
WAŻNE: PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM CAŁKOWICIE NAŁADUJ AKU-
MULATOR SL-B26®.
Dziękujemy za wybór latarki ProTac® Rail Mount HL-X Pro – naprawdę 
wyjątkowego urządzenia. Jak w przypadku każdego profesjonalnego 
narzędzia, odpowiednia pielęgnacja i konserwacja zapewnią lata nieza-
wodnej pracy. Przed użyciem latarki ProTac® Rail Mount HL-X Pro pro-
simy o przeczytanie tej instrukcji. Zawiera ona ważne informacje doty-
czące bezpieczeństwa i obsługi, które należy zachować.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa i obsługi latarki ProTac® Rail Mount HL-X Pro.

OBSŁUGA BRONI PALNEJ
Użytkowanie broni palnej może być niebezpieczne i grozić poważnymi 
obrażeniami, zniszczeniem mienia lub śmiercią. Przestrzegaj instrukcji 
bezpieczeństwa i obsługi zarówno latarki, jak i producenta broni pal-
nej. Nie obsługuj broni palnej bez odpowiedniego przeszkolenia. Środki 
bezpieczeństwa muszą być stosowane przez cały czas. Nigdy nie kieruj 
broni palnej w stronę czegoś, czego nie zamierzasz zastrzelić.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM
Nieumyślne wystrzelenie z broni palnej może prowadzić do poważnych 
obrażeń, uszkodzenia mienia lub śmierci. Upewnij się, że broń jest roz-
ładowana, a zamek otwarty podczas instalacji, czyszczenia, regulacji 
celowania, konserwacji lub zdejmowania latarki. Włączaj latarkę tylko 
ręką nieobsługującą spustu, trzymając broń w obu rękach z palcem 
spustowym poza osłoną spustu.

OSTRZEŻENIE
Używanie nieoryginalnych lub niskiej jakości komponentów, modyfi-
kowanie części oryginalnych lub używanie latarki z niekompatybilnymi 
produktami może unieważnić gwarancję i prowadzić do awarii produktu 
lub obrażeń.

BEZPIECZEŃSTWO DIOD LED
Promieniowanie LED (RG-2). NIE PATRZ BEZPOŚREDNIO W WIĄZKĘ. 
MOŻE BYĆ SZKODLIWE DLA OCZU. ZGODNIE Z IEC 62471 Ed 1.0:2006-
07.

TRYB STROBOSKOPOWY
Tryb stroboskopowy może powodować napady u osób z padaczką fo-
togenną.

CIEPŁO PODCZAS PRACY
Seria ProTac® generuje silny strumień światła. Podczas długotrwałego 
użytkowania latarka może się nagrzewać, co jest NORMALNE i nie jest 
wadą. Podobne produkty LED o podobnych rozmiarach i wydajności 
wytwarzają podobne ilości ciepła. Jedynym sposobem na zmniejsze-
nie ilości ciepła podczas pracy jest ZNACZNE zmniejszenie mocy lub 
zwiększenie rozmiaru latarki. Temperatura nie stanowi zagrożenia po-
parzeniem, ale może powodować odruch odstawienia gorącego urzą-
dzenia. W użyciu taktycznym przez krótkie okresy, na przykład podczas 
przeszukiwania pomieszczeń lub sprawdzania obecności intruzów, pro-
blem nagrzewania się nie występuje.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
RYZYKO WYBUCHU, OPARZEŃ I POŻARU. Nie demontuj, nie zgniataj, 
nie zwieraj, nie podgrzewaj powyżej 60°C ani nie wyrzucaj do ognia. Nie 
mieszaj baterii różnych marek ani nowych z używanymi. Nie ładuj bate-
rii CR123. Używaj wyłącznie produktów Streamlight. Trzymaj z dala od 
dzieci. Baterie należy poddawać recyklingowi lub utylizować zgodnie z 
przepisami.

INSTALACJA/USUWANIE BATERII
Ten produkt nie jest przystosowany do używania akumulatorów CR123 
z możliwością ładowania.

System ProTac® Rail Mount HL-X Pro może używać dwóch baterii CR123 
litowych lub jednego akumulatora SL-B26® Li-Ion.

1. Odkręć zakrętkę tylną.

2. Umieść wskazane baterie w tubie, zwracając uwagę na biegun do-
datni skierowany w stronę głowicy latarki.

3. Zamontuj zakrętkę tylną.

Uwaga: Pod koniec okresu eksploatacji baterii, w niektórych regionach 
może być zabronione wyrzucanie baterii do odpadów komunalnych. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami ds. gospodarki odpadami, aby uzy-
skać szczegółowe informacje o możliwościach recyklingu lub prawidło-
wej utylizacji.

MONTAŻ
Uchwyt szynowy został zaprojektowany do szybkiego i bezpiecznego 
montażu/demontażu na karabinach, karabinkach oraz pistoletach ma-
szynowych wyposażonych w szynę standardu MIL 1913 lub M-LOK®.

W przypadku szyny 1913: Obróć pokrętło, aż uchwyt będzie całkowicie 
otwarty. Przesuń uchwyt na szynę 1913 broni i dokładnie dokręć po-
krętło.

W przypadku montażu M-LOK®: Usuń uchwyt szyny 1913, odkręcając 
dwa śruby montażowe za pomocą klucza imbusowego 2 mm i całkowi-
cie luzując pokrętło.

Dopasuj otwory w mocowaniu M-LOK® do otworów ProTac® Rail Mount 
HL-X Pro i użyj klucza imbusowego 3/32” do dokręcenia śrub 8-32x1/4”.

Aby połączyć ProTac® Rail Mount HL-X Pro z mocowaniem M-LOK® 
i przymocować do szyny, obróć nakrętki T montażu M-LOK® do pozy-
cji montażu/demontażu. Ustaw zestaw w żądanej pozycji na szynie. 
Dokręć śruby 10-24x3/8” za pomocą klucza imbusowego 1/8”, aby za-
blokować nakrętki T.

OGÓLNA OBSŁUGA
Latarka ProTac® Rail Mount HL-X Pro wyposażona jest w programowal-
ny przełącznik, umożliwiający chwilowe włączenie (lekkie naciśnięcie 
lub dotknięcie) oraz stałe włączenie (zatrzask – nacisk z większą siłą 
do kliknięcia).

Tryb High (wysoki): Dotknij i przytrzymaj; kliknij, aby włączyć na stałe; 
kliknij ponownie, aby wyłączyć.

Tryb Strobe (stroboskopowy): Szybkie podwójne kliknięcie (w ciągu 
0,4 sekundy) i przytrzymanie; kliknij, aby włączyć na stałe; kliknij po-
nownie, aby wyłączyć.

ZMIANA PROGRAMÓW
Latarka ProTac® Rail Mount HL-X Pro posiada funkcję TEN-TAP®, umoż-
liwiającą wybór jednego z trzech programów.

Aby przejść do następnego programu:
1. Rozpocznij od pozycji Wyłączone.

2. Szybko dotknij przełącznika 9 razy (w ciągu 0,4 sekundy na każde 
dotknięcie) i przytrzymaj za 10. razem.

3. Kontynuuj przytrzymywanie, aż latarka się wyłączy (około 1 sekun-
dy), a następnie zwolnij przełącznik.

Dostępne programy:
• High-Strobe (domyślny).

• High (wysoki).

• Low-High (niski-wysoki).

OBSŁUGA PRZEŁĄCZNIKA ZDALNEGO
Latarka ProTac® Rail Mount HL-X Pro może być używana z opcjonalnym 
przełącznikiem zdalnym, dostępnym w wersji chwilowej lub chwilowej/
zatrzaskowej.

PROTAC® RAIL MOUNT HL-X PRO 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

ProTac RM HL-X Pro USB, 1000lm, ładowalna, Streamlight, zestaw (Jack-Cap, M-LOK, 
wyłącznik zdalny, 2.5 mm imbus, SL-B26 USB akumulator, USB kabel, zaciski mocują-
ce), pudełko, czarna

88127

ProTac RM HL-X Pro, bateryjna, 1000lm, Streamlight, zestaw (Jack-Cap, M-LOK, 
włącznik zdalny, 2.5 mm imbus, (2) CR123A baterie), pudełko, czarna

88126

Pokrętło

Śruby montażowe

Śruby 10-24x3/8”

Śruby 8-32x1/4”



Instalacja przełącznika zdalnego:
1. Włóż wtyczkę przełącznika zdalnego do portu w tylnej części la-

tarki.

2. Zamocuj przełącznik zdalny na broni w wybranym miejscu.

Funkcje przełączników:
• Obie wersje: Duży przycisk na przełączniku zdalnym działa w taki

sam sposób jak dotknięcie programowalnego przełącznika.

• Wersja chwilowa/zatrzaskowa: Mniejszy przycisk działa w taki
sam sposób jak zatrzaśnięcie programowalnego przełącznika.

Użyj dużego przycisku, aby aktywować wybrany tryb, a następnie naci-
śnij przycisk zatrzaskowy, aby włączyć światło na stałe.

Uwaga: Przełączniki zatrzaskowe mogą powodować konflikty podczas 
korzystania z wersji z zatrzaskowym przełącznikiem zdalnym. Jeśli la-
tarka nie wyłącza się, upewnij się, że zarówno przełącznik zdalny, jak i 
tylna część latarki są wyłączone.

KONSERWACJA
• Ważne jest utrzymanie uszczelki O-ring na tylnej części latarki w

dobrym stanie poprzez regularne smarowanie.

• Śruba napinająca uchwytu szynowego ProTac® Rail Mount HL-X
Pro wymaga zastosowania wysokiej jakości oleju do broni, aby za-
pobiec rdzewieniu.

• Do czyszczenia szklanej soczewki LED należy używać miękkiej
ściereczki i łagodnego detergentu, aby utrzymać ją w czystości i
wolną od zabrudzeń.

Unikaj agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić la-
tarkę ProTac® Rail Mount HL-X Pro.

Jeśli używasz amunicji z odsłoniętym ołowianym rdzeniem, na soczew-
ce i nasadce może osadzać się warstwa ołowiu.

Aby usunąć osad z soczewki, przetrzyj ją drobną wełną stalową.

Usunięcie ołowiu z nasadki jest niezwykle trudne; w celu ochrony owiń 
nasadkę taśmą izolacyjną.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU
Latarki Streamlight są przeznaczone do użytku jako przenośne źródła 
intensywnego światła, przeznaczone do pracy w trudnych warunkach.

Producent wyraźnie odradza używanie latarek Streamlight do celów 
innych niż jako źródła światła i zrzeka się odpowiedzialności za użytek 
inny niż zalecany.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-

NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK  I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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